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HELBESTA HEYVÊ, HEYVÊ

Heyv hate dezgehê

Di çerçefa xwey nêrgizî de,
Lê dinere, lawik lê dinere

Ew hey ziq lê dinere

Û di bayê çelq bûyî de

Heyv herdu destên xwe dilivîne

Singa xwey hişkî ji qerşûnê xuya dike

Du pêsîrin tolaz û zelal.

- Dûr bireve, heyvo, heyvo, heyvo

Heger qereçî hatin

Wê dilê te dîl bikin

Gerdenî û gulîskin spî jê çêbikin

- Lawiko, bihêle ez dîlan bikim

Heger qereçî hatin

Wê te bibînin li ser sindanê,

Û herdo çavê tey biçok wê girtî bin.

**

- Dûr bireve, heyvo, heyvo, heyvo

Ez nuha dengê simê hespê wan dibihîzim

- Lawiko, min bihêle

Û 

spî-bozê min şelû neke.

Siwarê hespan nêzîkbûn

Gurmîna daholê zîzbû li gelî

Û li hundurê dezgehê 

Herdo çavên lewik girtîbûn.

Rê berê zeviyê zeytûna Qereçî dihatin 

Qemerbûn nola xewna

Ser hildayî 

Û çav berdayî.

Çendîn kund dixwîne !

Ahî.. çawa li ser darê dixwîne,

Li perê ezmana heyv difire

Û zarokî biçok bi deste.

Li dezgehê

Dilûlin Qereçî û digrîn.

Û ba li tiştê bûyî dimeyzîne

Anuha dimeyzîne li tiştê bûyî.
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BIRÎSYOZA Û BA

Birîsyoza bi rê ve tê

Û li ser heyvek ji çermê îskan dide

Di navbera rêyek bej-avî de

Ji cam û ji darê Xarê

Û ji awazan direve

Bêdengiyek ku wê nabire biqandina stêran

Dikeve hemberî çelqdana dery û ditewîne

Bo şevên xwey mişt ji  masiyan.

Û li ser kupên çiya

Pasîvan xilmaş dibin,

Bircên gewr dipasivînin,

Cihê Angtar lê dijîn.

Lê qereçiyê avê

Bo mijûlya xwe bînin

Tixûbin ji qeseloka 

Ka Şînıya

Û ji tîjikê dara berû şîn çêdikin.

Birîsoza bi rê ve tê

Û li ser heyvek ji çermê îskan dide

Û bi nêrîna wê re

Ba yê tucarî ranaze hilbû.

"San Kiristover"ê tazî ye

Bi zimanî ezmanê xemilandî

Li keçikê dibane

Ya li awazek veşirtî dide.

- Herê keçikê

Kirasê xwe hilke, dabibînim laşê te

Bi tiliyê xwey kevnar bipişkivînim

Gula nêviyê teyî renge-şîn.

Birîsyoza.. defê tavêje

Û bê hedan direve

Û bayê nêr li pê dibeze

Şûrê xwey germ kişandiye

Derya dûrdibe ji xuşîna pêlê xwe ve 

Tirş dibe rengê darê zeytûna

Bilûra siya distirê

Û rûpela zi ngilên berfa seyandî.

- Bireve Birîsyoza, bireve

ta ku bayê şîn negihê te !

Bireve Birîsyoza, bireve

Binêre, ji kuve tê te

"Satîra" xweyê stêrkên tazî

û zimanê biriqandî.

Birîsyoza.. ji tirsa ruhê şîrûn

Derbasî wê mala 

Ku li pişt darê berû ye

Mala serkîşê Angtarê ye

Ji sawa qîrîna dengê wê

Sê pasvan (bilez) hatin 

 E'bê wan li wan civandî

Û kumê wan li nav çavê wan.

Ew kesê Angtar dide qereçiyê

Peyalek ji şîrê germ

Û peyalek ji meyê

Ya Birîsyoza devê xwe nadê ye.

Bi dem dibêje bi girînî

Buyera xwe ji van kesan re

Ba bi engirandin

Dev qafikê serê bana dike.

Angtar: navê kevin ji Engilîzî ya re.. dema Selahedînê Eyobî.
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PEVÇÛN

Li nîviyê newalê

Bi xwîna dujminekî xemilandîye

mîna masiya dibiriqîne 

Şûrên "Elbesête" 

Şewqa kazezên lîskê yen sar

Di biriqandina keskagiyê de diqulipin

Hespin hêcbûyî, û riwin fêrisan.

Di nîvê dara zeytûnê de

Du pîrejin digirîn

Û gayê pevçûnê radipelike dîwar.

Û firiştin reş tênin

Desmal û pişarê berfê,

Firiştin bi baskin girsî-dirêj

Ji şûrên "Elbesête" .

Çendekê Xiwan Entûnyo ji "Montiya "

Mirarkî liser kendal digindire

Laşê wê miştin bi gulê binefşê
Û hunarek di hunarê wê de çikilye

Xaçek ji agir radipelike 

Riya mirinê.

Rêşop tê bi zilamên leşkere

Navbera zeviyê zeytûna

Xwîna rijiyayî digirî

Bi lorîka marê lal

Gelî zilamên leşkerî:

- Ev çîroka kevin bi xwe ye

Çar ji Romê hatine kuştin

Û penc kes Qertacî..

Êvar, ta girtiye ji darê hejîran

Û ji xuşîna germ

Bê hiş dikeve

Li nav lingên şervanên birîndar

Û hin firiştên reş

Di bayê roava de difirin

 Firiştin kezî dirêj

Û dil ji zeyta zeytûna.
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LORÎKA XILMAŞBÛYÎ

Şîn, şîn   

Çendî hezdikim tu şîn bî.

Şîn ba, şîn şax.

Giştî li derya

Û hesp li çiya.

Dixewne li eywanê

Û sî li ser newqê ye.

Laş şîn, por şîn 

Û çav ji zîvê sar

Şîn, şîn  

Çendî hezdikim tu şîn bî.

Di tava heyva qereçiyan de

Tişt tev lê dinerin

Lê ew tiştekî nabîne.

Şîn, şîn   

Çendî hezdikim tu şîn bî.

Stêrkin mezin ji qeşa

Bi masiyên tarî re tên

Bo vekin rê li ber şevpeqê

Û dara hejîra

Bayê xwe dixurîne bi çilpên pelê xwe ve

Û çiya

Mîna pisîka dizek

Tora xwey tirş vedide.

Lê , ew kiye tê..?

Û bi kuve dere.?

Û keçik li eywanê dimîne 

Laş şîn, por şîn 

Dixewne bi deryayên tal.

- Hevalo, Divêm dagijbikim

Hespê xwe bi xaniyê wê

Zînê xwe bi neynika wê

Kêra xwe bi şûha wê

Hevalo, ez birêndar hatime

Ji dergehên "Kabra"

- Ger min karîba 

Minê ev dan bikira xorto.

Lê ez nema me ew kesî berê

Û ne xanê nuha xaniyê mine..

- Hevalo, min divê bimirim,

Çeleng liser livînê xwe

-Ger biva- Liser textê hesinî .

Rapêçayî di şerşefin Hullendî de.

Ma tu birînê min nabîne

Ji singê ta bi qirikê

- Sê sed gulên qemer

Belabûne li qutikê te

Xwîna te diherike 

Ji gelek cika ji  piştoteka te

Lê ez nema me ew kesî berê

Û ne xanê nuha xaniyê mine..

- De bihêle- bi kêmanî-

Hilkişim qatên bilind

Eywanên heyva biçok

Cih av lê dişkê.

Hingê herdo heval hildikişin

Ta bi eywanên bilind

Li dû wan xêzin xwîn dimîne

Mîna lekan dimîne

Û li banê qafikan

Çirayên ji tenege dilerizin

Hezar lotik ji qizêzê

Şevpeq birîn dikin.

 Şîn, şîn   

Çendî hezdikim tu şîn bî.

Şîn ba, şîn şax .

Herdo heval hilkişiyan jor

Û bayê xurt 

Tamek biyan liser lêvan dihişt

Tal, ni'na' û reyhan

- Hevalo, kanî ew ?

Li kuye ew keçika delodîn

- Çend caran li bendî te ma

Û çend caran wê li bendê te bimîne,

Liser wê eywana şîn

Rû geş

Por reş.

Li ber bîrê

Ew keça qereçî liba dibû

Laş şîn, por şîn

Û çav ji zîva sar

Heyv perçak ji qeşa

Biser avê ket

Şev çendî kedî bû

Nola gasînek biçok

Û zilanên leşkerî mestin

Li deriya dixînin

Şîn, şîn   

Çendî hezdikim tu şîn bî.

Şîn ba, şîn şax.

Giştî li derya

Û hesp li çiya.

*Kesk, keskahî...
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XWE-PERISTA QEREÇÎ 

Bêdengiyek ji kils û rîhanê.

Tolik li nav hûr-giya.

Liser hîzarekî qenewîçan

Xwe-peristê gulin ji rengê qirşa çêdike.

Heft firok menşûrî 

Li asoyê tentena cûn difirin.

Çingîna zingilin ji dûr hitê

Mîna hirçekî liser piştê paldayî.

Çendî qenewîçan çêdike

Xweşike hunera wê.

Ji sawîrên xwe dihune

Gulan ji rengê qirşa çêdike.

Çi gulê berberoya

Çi çîçekên magnoliya

Ji morîkên şiyatok û rîbanan 

 Çi zaferan 

Û çi heyvin liser riwê hîzar

Pênc narinc di şekir de çikilî

Li bixêrîka nêzîk dikijile.

Ew birînê Îsa ye

Ji Mîriyê hatiye çinîn.

Di çavê xwe-piristê de

Du şervan bezdidin

Li hesê xwe siwarin.

Bi bayekî dawî lal digirî

Kirsê xwe hildike

Hunavê şekirî gulavî difûre

Gava ewr û çiya dibîne

Li dûrbûna çola bê xwedî.

Ah! Çi beyarek şewibî

Bi bîst rokan dibiriqîne.

Çi sawîrê wê dibîne

Ji çemin liser lingan şipya ne

Lê.. hê mijole bi gulê qenewîçê xwe

Tevî ku şewqa asoyî

Li nav sura bayî 

Dasek şeşrengê dilîze

Di na bera qelşên perdên ji qirşa

Bi agirê dixsiyê dikele.
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JINA DANXIZÎ

Min ew bir tenişta çem

Qene keçike

Lê derkrt ew bi mêre

Ew dem şeva "Santiyago" bû

Weke li-hev-hatinek bi ray û soz

Çirayê kolan vemirtin

Û çavên kêzka vêketin.

Li qorziya şikêra xewle

Min pêsîrên raketî pelandin
Ji nişka ve ji min re vebûn

Nola xunçên gulçîçeka.

Û li guhê min da

Xuşîna qermîçandina kirasê wê

Weke perçak hevirmêşî

Bi deh kêra  bêçirandin.

Serê dara yî vemirtî

Dirêjbûn li herdo perên rê

Bê şewqek zîvî li serî.

Û asoyek ji kûçikan riya

Dûr ji me, dûrî çem.

Gava me stirîmişk derbaskir

Li pişt dar û giya û stiriya

Li e'rdê cihek teybet palda

Li bin perê porê wê.

Min pişkokê qemçika xwe vekir

Û wê çekê xwe jixwekir

Min qayiş û demançe xwe avêt alîkî

Wê bermalik û binçek û kiras jixwekir.

Çendî canê wê 

Nermtir bû ji ba û ji gulavê

Û ne mirêka li ber tava heyvê

Mîna wê şewq dida.

Herdo hêtên wêy şidandî li bin min

Nola du masiyan tirsok dişemitîn

Nêvî bi arê xwe dikelî

Û nîviyê din bi qeşa dihilî.

Vê şevê

Min cirîd dida liser xweş riya

Li ciwanîyekê boz siwar bûm

Bê gem, bê zîn..

Û jiber ez zilamim

Min her peyvên wê nabêjim

Dubare bikim tiştên ji min re got

Û jiber ronakyek ji yariyê min girt

Hişt bibim mêrekî çeleng.

Min ew bir dûrî ji çem

Pêve hingilîn maç û qum û quncir

Lê bi kêfê xemlî bû,

Û 

Şilfê sapên nêrgizan lihev diketin

Mîna şûra, gava ba dihejîne.

Bi rêz min ew dinerxand

Jiber

Ku ez tîk qereçîkî resenim

Min qutîk mezin yê dirûnê 

Ji reng qirşa

Xelat û diyarî wê kir.

Lê min nexwest bikevim evîna wê

Çimkî bi mêre,

Tevî ji min re got: Ez keçim

Gava min ew bir ber bi çem ve.
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LORÎKA ŞÎNIYA REŞ

Nikilên dîkan dikolin

Li elendê digerin

Gava bi çiya yê tarê dadikeve

"Solîdad Montoya"

Laşê wê ji zifrê zere

Bi bihna mi'în û siyê difîre

Û pêsîrên wê

Du sindanê agir pê ve ne

Bi lorîkek çelqbûyî diahîne.

- Solîdad tu lê digere

Bi tenê bê heval

Di van çaxan de -

- Digerim, li yê divê lê bigerim

Bêje, ê te çi ye ji min

Digerim li yê dilêm min divê

Li kêf û ezeziya xwe.

- "Ey Solîdad, tu rengê azariya minî

Hespê bê gemî dibeze

Ta dighêje perê derya

Û pêl ew daduqurtîne"

- Na, derya neyne bala min

Şîniya reş şîntê

Li zeviyê zeytûna

Ji nav xuşûna pelan hiltê.

- Solîdad, çi xemê te hilgavtiye

Xemgîniyek bingehîn.

Mîna dilopin leymûnê digirîn

Bendewariyê tirşî lê zêdekir

Zilindare li ziman.

- Çi xemek mezine

Li hundurê xwe mîna dîna degerim

Û herdû kezî bi e'rdê re dixijqin

Ji bixêrîkê ta bi cih razanê.

Wa, li azariy min

Çerm û kirasê min

Tev dibin kehremanin reş

Wey li qutikê minî kitan

Wey li hêtê minî xişxaşî"

- Solîdad, laşê xwe bişo bi ava qiralika

Ava paqij

Û bihêle dil aşt rakeve

"Solîdad Montoya".

Li wê derê çem distirê

Navbera asoyê ezman û pelên darê

Û şewq nû dibiriqîne

Bi gulin beravêtî.

Ah, xegîniya qereçiyan

Xemgîniyek zelal û tenahî.

Ah, xema zayîn veşirtî,

Û barbenga wî dûre.
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SAN MÎGÊL

(GRENADA)

Ji navbera pencera ve

Tê dîtin li wir

Li nik çiya, çiya, çiya

Qantir û siya qantira

Kulîlkên berberoyan hilgirtine

Li beyara bi sih

Çavê wê tarî dibe bi şevek feirehî

Fîzîna barbanga şor

Li enîşkê-ba bi fîzîne

Asoyek ji qantirên spî

Çavên xwey mişextî digrin

Ji siya hêwirî amade bû

Wargehek ji dilan.

Û serma dikeve avê de

Ta kes wê ne pelîne.

Aveke dînî tazî

Li nik çiya, çiya, çiya.

Ji wê tentena San Mîgêl dinuxmîne

Li xewlexana birca xwe

Çîpê xwey bedew xuyanê dikir

Ku rapêçayî bi findan.

Firiştekî kedîkirî

Li nik nimêja hijmara diwazda(nîvro)

Bi ingirek şêrîn dikele

Xeydek mîna perrî û bilbilan .

San Mîgêl li pişt eywana camkirî distirê

Sîpakî sê hezar şevî

Bi gulava Koloniya dibane

Û gulava çîçekên dûr.

Û derya li ser peravê xwe 

Dîlana lorîka eywanan dike

Peravê heyvê dehêlê xwe winda dile

Û dengê xwe qezenc dike.

Keç tên

Tovê dendikê berberoya çeres dikin

Tilmê wan guf-dagirtîne

Nola gelawêjin sifir

Hin maqûlin birêz tên

Û xatûnin xemgîn

Qemer bûne ji bêrîkirina

Bûrandina dema berê bilbilî.

Û keşê gundê "Manêla"

Korekî zaferanî, belengaz

Limêja du tîpan dike

Yek li nav jina, yek li mêran.

San Mîgêl hêwirî ma

Li xewlexana birca xwe

Û ciba wî bi mirêk û mork dibriqîne

San Mîgêl padîşahê çexa-felekê

Û hijmarê yekane

Li demên pirista berê

Bi qêrîn û eywane.
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SAN RAFAEL

(QURTUBE)
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Hin tekrekê ser girtî gihaştin
Peravê zil û qamîşa
Û pêlên avê dilorînine
Qurmê pûteke tazî, yê Romaniya. 
Çemê "Newala Mezin" radiwestîne
Tekrekan liser cama şiyatokî

Li nîv çarçewên gula

Û zingîna mija.
Zarok dihûnin û distirên
Li beravêiyê hêviyan li dunyê

Li tenişta tekrekên kevn
Windabûyê di şevan de.
Lê Qurtube ne lerize
Ji sawa raza veşirtî

Ger siyê rahişt avahiyek ji dû yê
Qurmê stûnê mermerî belav dike

Şewqa xwey pakî hevdemî.
**
Pelikên pelê xiloxavî

Bayê cûn bi rêşî dike

Di ser kevanên serkeftinê re.
Navbera ku pirra deh Nebtona didize
Firot-kesê tûtinê

Ji qulê di dîwara de direvin.
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Masiyek tenê di avê de
Navbera herdo Qurtuba pev-dighîne
Qurtuba spî-bûy ji zila
Û Qurtuba avahî.
Li qiraxê pengavê xwe tazîdikin
Zarokin bi rû, lê bê şêwin
Sîpenî ji kelpîça
Xwedî qamin Mîrlîne
Tinazan bi masiya dikin:
Te çi divê?, gulin qurmizî
An çenkirinê nola kevanê heyvê..?
Lê masiya ku av zêr kiriye
Qurmê stûna mermerî şînî lêdike
Wan liber dixîne
Bê çawa stûnek şipya dimîne.
Li ber per û pêlê avê.
Serekê firiştên ocaxan
Xwey cilê terterê tarî
Di hevgihana pêla lihev
Li deng û vedenga digere.
Masiyek tenê di avê de

Û du Qurtubê xweşikbûnê:
Yek Qurtube pijqandina ava pelixî
Û yek Qurtube ezmanê pûç.
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SAN GIBRAEL
  (EŞBILIYA)

1-

Sîpakî zila'yî xweşik

Pişt pehn, û newq zirav
Rengê çermê wî sêvek êvariye
Deveke xemgîn, û çavin reş 
Li kolana pûç digere

Damarê wî zîvek germe.
Sola wî boyaxkirî
Gulçîçekên ba diqurmiçîne
Bi du terpînên weke hev

Bi şîniya kin ji ezmana ve hatî
Bi mînakî darek serû dirêj hemberî

Li ser peravê derya qet nîne, 

Ne qiralekî rûniştî,

Û ne stêrek gerok.
Û gava serî xwe dipêle, 
Bi ser singa xwe ya tobazî de 
Şev li bejeke digere

Ku xwe li ber mitala bike,
Û gîtar ji-xwe-berê lêdide

Bo mezntirîn firştê San Gebrail

Xwedîkarê kevokên gewr

Û neyarê tolikê

San Gebrail:
Mendal di zikê diya xwe de digirî

Lê ji-bîr neke ku Qereçiyan

Ew cilê li te

Wan diyarî te kirine.

2-
Kevrê Eregozî deriyan vedikin
Liber stêrkên liser rê ditewtihin

San Gebrail mezntirînê firşta

Nevyê "Lagirîda"(Eşbilya)

Ew rû heyve û bi qerpolê xizana 
Dihat serdan 
Beneş û mizcî li hawirdore,
Û di paxila qutikê rêşî de

Kêzikê şewq-dayî diçirsîn
Stêrkê şevê

Diguhert bi zingilnî biçûk.

- San Gebrail, va ez liber te me

Bi sê bismarê şahiyê ve kutî me

Û şewqa te çîçekan dipişkivîne

Li rûkê minî pezdûnî, 
- Xwedê ji te razê be.. Mizgînê
Esmêrê, keça nebûyî afirandî
Tê kurekî bîne

Xweşiktirên ji ofên bayê bêrîn"

- Ay.. Hey San Gebrailê çavê min 
Gebrailê jîn û jiyana min

Min hêvî heye

Tu liser dika sorgula rûnê.
- Xwedê bi tere be hertim.. Mizgînê 
Rû heyvê û cil xizanê..

Wê kurê te sing bi deq be

Û sê birîna be.

- Ay.. San Gebrailê bi şewq

Gebrailê jîn û jiyana min

Ehva di nîvê pêsirê min de 

Şîrê germ dikele.

- Xwedê te biparêze.. Mizgînê
Ey diya sed malbatê bi tac
Di çavê te yên bor de

Hîrhîra hespan diafire.

Mandal disitirê

Di piza "Mizgînê" matmayî de, 

Û sê gule ji bi'îvên şîn

Bi dengê zarokî de dilerize.

Û nuha San Gebrail ezman dipêle
Bi merdewana hevirmêşî hildikişe

Ta stêrikê şevê tên guhertin
Û dibin gihayên geş.

Wergerandin:

Ciwan. ABDAL 
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